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307.

Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 15. prosince 1939,

kterou se upravuje stravování na cestách 
a v hostincích.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Šb., kterým se zmocňuje mi
nisterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, vyhlašuji:

§1.
(1) Chléb, bílé pečivo a pokrmy z hovězího, 

telecího a vepřového masa, jakož i pokrmy 
připravované s tuky nebo z mouky, vejce a 
vaječné pokrmy smějí býti podávány v hostin
cích, výčepech, automatech, jídelnách, kavár
nách, kantinách nebo jiných podobných pod
nicích (dále jen „hostince") od 25. prosince 
1939 jen na odevzdané ústřižky lístků, a to:

a) chléb, bílé pečivo a pokrmy připravované 
z mouky na ústřižky lístků na chléb označené 
„a“ nebo na ústřižky lístků na chléb pro cestu
jící a hostince (příloha A),

b) masité pokrmy na oddělitelné ústřižky 
lístků na maso nebo na ústřižky lístků na 
maso pro cestující a hostince (příloha B),

c) pokrmy připravované s tuky jen na 
ústřižky lístků na tuky pro cestující a hostince 
(příloha C),

d) vejce a vaječné pokrmy na příslušné 
ústřižky lístků na poživatiny.

(2) Ústřižky jest při objednávce pokrmů 
odděliti a odevzdati. U pokrmů, které se při
pravují s tukem, odděluje a odevzdává se vedle 
ústřižku na maso nebo na mouku vždy ústři
žek lístku na tuky pro cestující a hostince, 
znějící na 5 g nebo 10 g podle množství po
užitých tuků.

(3) Hostince jsou povinny vyznačovat! na 
jídelních lístcích, z jakých lístků a na jaké 
množství mají býti ústřižky odevzdány.

(4) Polévky se podávají bez ústřižků lístků, 
pokud neobsahují maso, které se odebírá na 
lístky.

§2.
í1) Cestující, kteří se zdržují nepřetržitě za 

sebou na cestách déle než tři dny v týdnu, 
jakož i osoby, které se stravují v hostincích, 
mohou obdržeti na návrh (příloha D) lístky 
pro cestuj ící a hostince u místa určeného obcí.

a) Cestujícím budou znehodnoceny lístky na 
chléb, maso a tuky o množství, na ktéré znějí 
lístky pro cestující a hostince.

b) Osobám, které se stravují v hostincích, 
se vydají při výměně lístky pro cestující a 
hostince jen na množství, která odpovídají

množstvím na dosud nepoužitých ústřižcích 
lístků na chléb, maso a tuky.

(2) při všeobecném výdeji lístků budou vy
dány spotřebitelům, uvedeným v odstavci 1, 
na návrh (příloha D) lístky pro cestující a 
hostince na maso, tuky a chléb místo obyčej
ných lístků na maso, tuky a chléb.

§ 3.
Osoby, které se stravují po celou dobu 

platnosti obyčejných lístků v témže hostinci, 
neobdrží lístků pro cestující a hostince. Spo
třebitel odevzdá své lístky v hostinci. Hostinec 
oddělí objednací lístky od těchto lístků. Hosti
nec potvrdí oddělení na zadní straně razítkem 
firmy neb vlastnoručně.Ústřižky lístků, patřící 
k oddělitelným objednacím lístkům, musí býti 
hostincem znehodnoceny. Obec vystaví při 
odevzdání objednacích lístků odběrní list na 
množství, které může býti odebráno na objed
nací lístky ve čtyřech týdnech.

§4.
Lístků pro cestující a hostince smí býti 

použito též pro odběr odpovídajícího množství 
masa, chleba, bílého pečivá a tuku u doda
vatele.

§ 5.
Oddělené ústřižky lístků pro cestující a hos

tince, jakož i oddělené ústřižky „a“ lístku na 
chléb a ústřižky lístku na maso se odevzdají 
u obce. Obec vystaví odběrní list na množství, 
které zní na odvedené ústřižky.

§ 6.
(!) Cizozemci obdrží lístky pro cestující a 

hostince na dobu svého zamýšleného pobytu 
na potvrzení od hostince, v němž se ubytovali, 
jinak od obce místa svého pobytu.

(2) Hostinec obdrží na návrh pro cizince 
lístky pro cestující a hostince od příslušné 
obce. Koncem každého měsíce provedou hos
tince s obcí, po předložení potvrzenek o přijetí 
cizinci, vyúčtování přijatých a vydaných 
lístků.

§ 7.
Ustanovení § 7, odst. 4 vyhlášky předsedy 

vlády ze dne 29. září 1939, č. 215 Sb., o zave
dení odběrních lístků na potraviny, zůstávají 
nedotčena.

§8.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 zmocňovacího nařízení.

§ 9.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.
Dr. Havelka v. r.

Tiskárna Protektorátu Čechy a Morava v Praze. — Dohlédací poštovní úřad Praha 25.



Příloha C k vyhlášce č. 307/19S9 Sb (Žlutý podtisk.)



Příloha A k vyhlášce c. 307/1939 Sb. (Modrý podtisk.)
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Příloha B k vyhlášce č. 307/1939 Sb. (Růžový podtisk.)

5?.ešfcí a, ffiejíffóttettíarte Ktífe* a. ©afífiottenf orte Meife* u. ©Qftftcitenfarte Kcifto u. ©aftftStteníarte
Líttek pro cestující Lístek pro cestující Liiiek pro cestující Lístek pro cestující

a hostince a hostince a hostince a hostince
gUItig bití — plainý do gQUig bití — platný do gQltig bití — plainý do gflítig bití — platný do

/Olms eicmSclX /ofin: CtcmDclX /oř)ne 6tcmbel\ / ODne 6icmbcl\
j ungOitif, \ ! ungOltig \ f ungUltlg 1 / ungliltig \
l Bez razítka 1 \ Bet razítka J l Bez razítka I ^ Bez razítka J
\ neplatný y \ neplatný / \ neplatný J \ neplatný /

2 r 2 R 2 r V___/ 2 R

/ i / /
50 ř 50: 50: 50:

— Maso Slctfdj — Maso Sít if — Maso Sltifá — Maso

/ / / /
50« 58: 50: 59 g

Sítifdj — Maso SItifdi — Maso 8leif«fl — Maso 8 í t i f (§ — Maso

/ / / /
50 s 50: 50: 50:

3íleifá} — Maso SIctftf) — Maso Sleifý — Maso Sltifd) — Maso

1 1 n 1
50: 50: 50: 50;

gíeifdj — Maso | tjíeifd) — Maso fjltifáj — Maso gítifd) — Maso

l / r7 í
50: 50: 50: 50:
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r / rr~ /
50: 50 g 50: 50:

Sleif — Maso gítilí^ - Maso Sítifá) — Maso gíeifdj — Maso

/ / / /
50: 50: 50; 50:

3leifí — Maso gttifdj — Maso Sítiicfc — Maso gíeifdj — Maso

I / / /
50: 50: 50; 50:

8 le i ? (5) — Maso 9(eif«í) — Maso gltifdi — Maso Sleifdj — Maso

/ / / /
50: 50; 50; 50:

8líi{<5 — Maso gleifcS — Maso Sítifdj — Maso Sítifdj — Maso

/ / / 1
50: 50; 50; 50:

Sítifdj — Maso Sítifdj — Maso glttfdj — Maso gíeifdj — Maso



Příloha D h vyhlášce č. 307/1939 Sb.

Lebensmittelstammkarte Nr. 
Potravinový kmenový lístek č.

Antrag

Návrh

des

StraBe
ulice

An die Ausgabestelle...........................................................................................................................
výdejně (Gemeinde) — (Obec)

leh ersuche um Aushandigung von Reise- und Gaststáttenkarten fiir Brot, Fleisch 
žádám o vydání lístků pro cestující a hostince na chléb, maso a tuk na dobu

und Fett auf die Bauer von......................... ....... bis .......................................... 19
od do

leh versichere, daí?> ich 
Ujišťuji, že

*) wáhrend dieser Zeit lánger ais drei aufeinander folgende Tage 
der Woche reise
cestuji v této době déle než tři dny po sobě jdoucí 

*) wáhrend dieser Zeit auf Verpflegung in Gaststátten angewiesen bin. 
jsem odkázán v této době na stravování v hostincích.

(Ort, Datum) (Unterschrift) ,
(Místo, datum) (Podpis)

*) Nichtzutreffen.des zu streichen. 
Nehodící se buď škrtnuto.

Reise- und Gaststáttenkarten 
Lístky pro cestující a hostince

fiir 
na

hábe ich erhalten sind ausgegeben
jsem obdržel vydány

..........g Brot ..............................................g Fleisch....................g Fett
chleba masa tuku

fůr...................................................... Woche (n)
na týden(nů)

(Unterschrift)
(Podpis)

(Unterschrift)
(Podpis)


